Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh G

ch j jhJ (jn —asin jnAna)
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brOcEvArevarE-zrlraJjani

In the kRti ‘brOcEvArevarE’ — rAga zrlraJjani, zrl tyAgarAja sings
praises of the Lord.

P brOcEvAr(e)varE raghupatl
C1 ninu vinA (brOcE)

c2 zrl rAma nenaruna (brOcE)
C3 sakala IOka nAyaka (brOcE)
ca nara vara nl sari (brOcE)

C5 dEv(E)ndr(A)dulu meccuTaku laGka
dayatO dAnam(o)saGgi sadA (brOcE)

C6 muni savambu jUDa veNTa cani khala
mArlc(A)dula hatambu jEsi (brOcE)

Cc7 vAlin(o)kka kOlan(E)si ravi
bAluni rAjuga gAviJci jUci (brOcE)

Cc8 bhav(A)bdhi taraN(O)pAyamu nErani
tyAgarAjuni karamb(i)Di (brOcE)

Gist

Lord raghupatl! O Lord zrl rAma! O Lord of all Worlds! O Excellent of
men!

Who else is the person equal in protecting (as You do) kindly?

Who is the person to protect always gracefully (as You did),

(a) by giving laGka as a gift to vibhlSaNa, to the felicitation of indra and
others?

(b) by following the sage vizvAmitra to look after the sacrificial oblation
and thrashing the wicked mArica and others?



(c) by shooting down vAli with a single arrow and making sugrlva a king?
Who else is there to protect (as You do) by holding hand of this tyAgarAja
who has not learnt the method of crossing over the Ocean of Wordly Existence?

Word-by-word Meaning

P O Lord raghupatl! Whoever (evarE) is the person (vAru) to protect
(brOcE) (brOcEvArevarE) (like You)?

C1 Who else (vina) than You (ninu) is the person to protect (like You)?

Cc2 O Lord zrl rAma! Who is the person to protect (as You do) kindly
(nenaruna)?

C3 O Lord (nAyaka) of all (sakala) Worlds (IOka)! Who is the person to
protect (like You)?

c4 O Excellent (vara) of men (nara)! Who is the person equal (sari) to You
(nl) to protect?

C5 Who is the person to protect always (sadA) gracefully (dayatO) (as You
did), by giving (osaGgi) laGka as a gift (dAnamu) (dAnamosagi) to vibhiSaNa,

to the felicitation (meccuTaku) of indra — the Lord (indra) of celestials
(dEva) (dEVENdra) and others (Adulu) (dEvEndrAdulu)?

C6 Who is the person to protect (as You did) by - following (veNTa cani)
(literally going behind) the sage (muni) vizvAmitra to look after (jUDa) the
sacrificial oblation (savambu) and

thrashing (hatambu jEsi) the wicked (khala) mArica and others (Adula)
(mAricAdula)?

c7 Who is the person to protect (as You did) by shooting down (Esi) vAli
(vAlini) with a single (okka) (vAlinokka) arrow (kOlanu) (kOlanEsi) and

making (gAviJci jUci) sugrlva — son (bAluDu) (bAluni) of Sun (ravi) a
king (rAjuga)?

Cc8 Who else is there to protect (as You do) by holding (iDi) hand (karambu)
(karambiDi) of this tyAgarAja (tyAgarAjuni) -

who has not learnt (nErani) the method (upAyamu) of crossing over
(taraNa) (taraNOpAyamu) the Ocean (abdhi) of Wordly Existence (bhava)
(bhavAbdhi)?

Notes —

P — brOcEvArevarE — this is how it is given in all the books other than
that CR and ATK, wherein it is given as ‘brOcuvArevarE'. This needs to be
checked. Any suggestions ???

General — The arrangement of caraNas 2 to 8 are as given in books other
than that of TKG, wherein caraNas 2 to 4 are given as pallavi 2 to 4. Also, in that
book each of these are preceded by word ‘brOcEvArevarE'. caraNas 6 and 7 are
interchanged in the book of CR. This needs to be checked. Any suggestions ???

C6 — savambu — this is how it is given in the books of TKG and
TSV/AKG. However in the book of CR, this is given as ‘savanamu’. ‘savamu’ and
‘savanamu’ mean same.

C6 — khala — this is how it is given in all the books other than that of
TKG, wherein it is given as ‘kala’. As ‘khala’ is the appropriate word, the same has
been adopted. This needs to be checked. Any suggestions ???



C8— nErani — this is how it is given in all the books other than that of
TKG, wherein it is given as ‘IErani’. As ‘nErani’ is the appropriate word, the same
has been adopted. This needs to be checked. Any suggestions ???
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English with Special Characters

pa. broceva(re)vare raghu pati

cal. ninu vina (bro)

ca2. éri rama nenaruna (bro)

ca3. sakala Ioka nayaka (bro)

ca4. nara vara ni sari (bro)

cab. deve(ndra)dulu meccutaku lanka
dayato dana(mo)sangi sada (bro)

ca6. muni savambu juda venta cani khala
mari(ca)dula hatambu jesi (brd)

ca7. vali(no)kka kola(ne)si ravi
baluni rajuga gavinci juci (bro)

ca8. bha(va)bdhi tara(no)payamu nerani



tyagarajuni kara(mbi)di (bro)
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Tamil
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Kannada
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